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ТЕОРЕТИЧНІ ЗАСАДИ ЛІНГВОЕКОЛОГІЇ ЯК НАПРЯМКУ СУЧАСНИХ ЛІНГВІСТИЧНИХ ДОСЛІДЖЕНЬ
Перш ніж більш детально розглянути термін лінгвоекологія, варто звернутися до його витоків, – а саме дослідити як саме екологічні питання перейшли у область вивчення лінгвістики. Звернемось до визначення «екології»(походить від грецьких "oikos" – оселя і "logos"– вчення), – це наука про навколишнє середовище, оселю, людину, її взаємодію із цим середовищем і шляхи забезпечення умов для її життя [2, с. 76]. Як наука, екологія вивчає питання захисту навколишнього середовища від руйнація в наслідок природних надзвичайних ситуацій, а також деструктивної діяльності людини в природі. Вивчаючи ці проблеми, екологія знаходить шляхи вирішення екологічних проблем, захисту та відновлення біосфери для забезпечення існування біологічних видів, в тому числі і людини, в сприятливих для життя та здоров’я умовах. 

Сучасна наука схильна до того, щоб розширювати загальні поняття – галузі постійно розвиваються, інтегруються, відділяються в окремі самостійні дисципліни. Ця тенденція в науковій парадигмі, що і сьогодні продовжує проявлятись, призвела до того, що було розширене і поняття «екології», а саме воно перейшло в лінгвістичну сферу вивчення, набувши при цьому ознак мовних – вивчення мови, як екологічної системи, а відповідно і дослідження шляхів захисту її від руйнування, ушкодження, псування на всіх рівнях. Так виникає міждисциплінарна наука – лінгвоекологія, або екологія мови.

Саме поняття лінгвоекологія було вперше запроваджене американським лінгвістом, який у в своїй роботі «Екологія мови» (1970 р.) застосував його для позначення ідеї аналогії між екосистемами та системами мов. Це був Айнар Хауген, який дає таке визначення поняттю «екологія мови» – це вивчення взаємодії між будь-якою мовою та її навколишнім середовищем, яким для мови є суспільство, нація, яка використовує цю мову як один зі своїх кодів. У своїй доповіді Хауген зазначив, крім того, що предметом екологія мови є мова і екологія, а саме «вивчення взаємозв’язку між мовами в свідомості людини і багатомовному суспільстві» [11, с. 117]. Натомість, Майкл Халлідей, якого вважають одним із засновників еколінгвістики, розвиваючи ідею Хаугена про те, що навколишнє середовище так відноситься до флори і фауни, як соціум до мови, тобто прирівнює навколишнє середовище до суспільства, додає, що не лише соціум є оточенням для мови, а й екологічний контекст, в якому соціум розвивається [10, с. 172-202]. Таким чином, він не відділяє екологію і мову, а зазначає, що вони мають безпосередній вплив одне на одну, а саме: мова впливає на свідомість людини, а людина, відповідно, має вплив на середовище, в якому проживає, а отже і на екологію навколишнього середовища. 

На сьогоднішній день, екологія мови, або лінгвоекологія, або еколінгвістика вивчається як окремий напрям лінгвістичної науки та активно досліджується науковцями по всьому світу, котрі постійно запроваджуються нові поняття, категорії, та на основі своїх досліджень, дають вдосконалені визначення поняттю лінгвоекології. Проте, всі ці дослідження здійснюються в двох основних напрямках, основоположниками яких і є Хауген Е. та Халлідей М., адже вони у своїх роботах визначили основні тези цих напрямів. На сьогоднішній день, систему знань, що виникла на основі двох дисциплін лінгвістики та екології  понятійно розділяють на:

· лінгвоекологію (екологію мови), яка переносить поняття екології на мову, використовуючи їх як метафору (наприклад, саме поняття «екологія», «середовище», «екосистема»), використовує принципи та методи дослідження екології, вивчає вплив мов один на одну (праці таких дослідників як Е. Хаугена(1972, 2001), В. Трампе(1990, 1991, 1996, 2002), Е. Філла(1987, 1993, 1995, 1996, 1998, 2000, 2006), П. Фінке(1996), І. Шторк(1996, 1998);

· еколінгвістику, що, навпаки, більш детально розглядає проблеми екології, а саме шукає в мові шляхи вирішення екологічних питань, опираючись на лінгвістику та її методи. Цей напрям вивчає як пов’язані між собою мова та екологія, і що людина, використовуючи мову, може зробити для екології навколишнього середовища, аналізує роль мови при описі основних проблем біосфери (роботи Е. Хеллідея(1991, 2001), М. Деринга(2002, 2005), П. Мюльхойслера (2003).

Так, російська дослідниця Іванова О. В. зазначає, що еколінгвістика: «займається виявленням законів, принципів і правил, загальних як для екології, так і для мови, а також досліджує роль мов у можливому вирішенні проблем навколишнього середовища. Мова при цьому розглядається як невід’ємний компонент ланцюжку взаємовідносин між людиною, суспільством і природою <…> Еколінгвістика закликає людей до розумної поведінки в суспільних та природних сферах, вносить вклад в розробку принципів взаємодії людини з живою та неживою природою» [3, с. 2]. 
Хоча не всі науковці-лінгвісти розрізняють поняття лінгвоекології та еколінгвістики, а часто навіть ототожнюють їх, в нашій роботі ми будемо притримуватись думки Хаугена Е., а отже детально розглянемо поняття «лінгвоекологія» та «екологія мови», першочерговою задачею яких є зберегти унікальність мов, забезпечити чистоту мови, як системи та мовлення громадян.

Проаналізувавши ряд теоретичних джерел, ми зробили спробу визначити  основні положення щодо лінгвоекології:

· по-перше, це галузь лінгвістики, що вивчає цілісність мови, у її безпосередньому зв’язку з культурою, семіосферою;

· по-друге, це система знань про енергетику слова, про його дієву силу;

· по-третє, це наука про духовну природу слова, про його ґрунтовні взаємозв'язки з особистістю, з природою і долею народу.

Одне з найбільш актуальних на сьогодні визначень лінгвоекології подає О.Н. Сердобінцева: «Лінгвоекологія – це наука про взаємозв’язки мови і мислення людини в різних ситуаціях всіх сфер її діяльності, про взаємозв’язки мови з об’єктивною дійсністю, про здатність мови впливати на реальні життєві події» [4, с. 8]. Таке визначення підкреслює залежність мислення людини та мови, якою вона спілкується. Крім того, дослідниця зазначає, що мова здатна впливати на реальні життєві події, таким чином ототожнюючи мову реальність, з реальністю життєвою.
А. П. Сковородніков дає таке визначення лінгвоекології: «дослідження проблематики мовної та мовленнєвої деградації (дослідження факторів, що негативно впливають на розвиток мови та її мовленнєвої реалізації) і проблематики мовної та мовленнєвої реабілітації (дослідження шляхів та способів збагачення мови і вдосконалення системи етнічних і граматичних постулатів мовленнєвого спілкування» [5, с. 8], звертаючи увагу на ключовий аспект екології мови – реабілітацію, або відновлення мови при наявності в ній деструктивних мовних явищ.

Сучасні лінгвісти, за твердженням Бернацької А.А. виділяють такі найбільш актуальні області лінгвоекології: 1) проблема скорочення (чи навіть вимирання) мов корінного населення, що пов’язана з погіршенням умов їх проживання, або навіть вимиранням представників, які володіють цією мовою; 2) проблема запобігання проникнення негативного узусу (жаргонізмів, сленгізмів, нецензурної лексики)  в систему мови [1, с. 3-14]. Як бачимо, вивченню негативних мовних явищ в лінгвоекології науковці приділяють значну роль.

Лінгвоекологи й справді все частіше говорять про  знищення лінгвістичної та культурної традиції, яке позначується у безнаказанному вживанні нецензурної лексики, тобто легалізації матюкливих слів. Зокрема, Солодовнікова Н.Г. у своїй роботі зазначає, що лінгвоекологічний моніторинг мови дозволяє виявити такі нездорові явища і тенденції в масовій комунікації, як, наприклад: збіднення лексикону і фразеологічних ресурсів, невмотивована будь-якою доцільністю заміна слів рідної мови іноземними запозиченнями; жаргонізація мовлення, порушення стилістичних норм, мовленнєва вульгарність, безграмотність [7, с. 23-26]. Таким чином, мовне середовище забруднюється елементами, що можуть нашкодити адекватному та довговічному функціонуванню мови, як знакової системи. Адже, при наявності вищезазначених руйнуючих мовних явищ у мові (жаргонізми, сленгізми, лайливі слова), мова потрапляє під загрозу, саме цей факт і спонукає лінгвоекологів до моніторингу мови на наявність таких загроз з метою її очищення від них.

Помилково, проте, вважати, що лінгвоекологія вивчає лише негативні мовні явища. Предметом вивчення екології мови можна вважати консистенцію мови на даному етапі становлення, яке показує цілковито всі процеси як негативного, так і позитивного характеру. Не варто також забувати про особливості екологічного підходу до мови в цілому та до слова, як її найменшої складової з номінативною функцією. Цей підхід є особливо результативним при вивченні проблем культури мови, та дискурсів різного виду.

Будучи системою знань на межі двох дисциплін, лінгвоекологія також має зв'язок з іншими лінгвістичними науками. На цьому наголошують дослідники: лінгвоекологія тісно пов’язана з такими розділами мовознавства, як соціолінгвістика, етнолінгвістика, теорія культури мовлення, історія мови; вона взаємодіє з рядом інших гуманітарних дисциплін (етнопсихологією, соціологією, історією даної нації, історією його культури) [6, с. 64-69]. 
Лінгвоекологія все ще знаходиться на етапі активного розвитку, все більше науковців зацікавлюються в тому, щоби поповнити її теорію своїми здобутками, що допомогли б у вирішенні проблем екології мови. Російська дослідниця Фоміна О.А. говорить про перспективи розвитку екологічних знань, що полягають в розширенні концепції і модифікації лінгвоекологічного дискурсу, а саме, удосконаленні мовної політики , в організації і проведенні лінгвістичних моніторингів, в створенні необхідної лексикографічної бази, в оптимізації лінгвістичного прогнозування і т.д [8, с. 104]. 
Елвін Філ, досліджуючи екологію мови, вважає перспективними в цій системі знань такі напрямки подальшого вивчення:

· лінгвістичне різноманіття (причини, форми, функції і наслідки);

· мови, що зникають (збереження малих мов та мов, що зникають);

· співвідношення між біологічним/культурним різноманіттям;

· еко-критичний напрямок: пошук екологічних та неекологічних елементів мовної структури (граматика);

· еко-критичний дискурсивний аналіз: тексти, що розглядають проблеми навколишнього середовища; ідеології  (антропоцентризм та ін.) в дискурсі;

· навчання еко-грамотності (знання про взаємозв’язок в світі) [9, с. 62].
Отже, ми можемо стверджувати, що лінгвоекологія є достатньо перспективною науковою галуззю, що має ряд недосліджених питань. Це галузь лінгвістичного дослідження, що вивчає чистоту мови, та знаходить можливі шляхи її збереження від таких негативних явищ, як жаргонізми, сленгізми, лайливі слова та запозичення.
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